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Disposició transitòria tercera.

Les Normes de composició i funcionament del Consell
General de l’Advocacia Espanyola mantenen la vigència
fins que s’aprovi el Reglament de règim interior del
mateix Consell General.

MINISTERI D’HISENDA
13366 RESOLUCIÓ de 19 de juny de 2001, del

Departament de Duanes i Impostos Especials
de l’Agència Estatal de l’Administració Tribu-
tària, que regula la implantació del Sistema
de Trànsit Informatitzat Comunitari (NCTS) a
Espanya i la creació de models de garanties
nacionals presentades per entitats d’assegu-
rances. («BOE» 165, de 11-7-2001.)

El Reglament (CE) número 502/1999 de la Comis-
sió, que va modificar el Reglament (CE) número
2454/1993 de la Comissió, va incorporar al marc jurí-
dic comunitari tota la normativa que regeix la posada
en funcionament del nou Sistema de Trànsit Informa-
titzat (NCTS). Aquest estableix que les seves dispo-
sicions són aplicables des del moment en què la duana
de partida es connecta a aquest sistema. De manera
equivalent, la Decisió 1/1999 de la Comissió Mixta
CE/AELC sobre «Trànsit comú» ho regula en l’àmbit
del trànsit comú.

D’a l t ra banda, e l Reglament (CE) número
2787/2000, que també va modificar el Reglament (CE)
2454/1993 esmentat, en relació amb el trànsit comu-
nitari, i la Decisió 1/2000 de la Comissió Mixta CE-AELC
«Trànsit comú» en l’àmbit del trànsit comú, han establert
nous preceptes que regulen la implementació de l’es-
mentat NCTS.

Mitjançant l’Ordre de 21 de desembre de 1998 i
la Resolució d’11 de desembre de 2000 es va establir
l’obligatorietat d’utilitzar missatges EDIFACT per part
dels operadors que apliquen les simplificacions d’expe-
didor i destinatari autoritzat de trànsit comunitari/comú;
per tant, s’han de definir les mesures necessàries per
adaptar-se al nou sistema i al nou format dels missatges
EDI que especifica la Guia de l’Usuari EDI del DUA publi-
cada a la pàgina web de l’Agència Estatal de l’Admi-
nistració Tributària (http://www.aeat.es/aduanas).

En termes generals, el nou sistema implica la tramesa
d’un missatge amb les dades de la declaració de trànsit
des de la duana de partida fins a la duana de destinació,
la desaparició del DUA com a document d’acompanya-
ment de l’expedició, que se substitueix pels nous for-
mularis «document d’acompanyament» i «llista d’arti-
cles» d’acord amb els models que estableixen els
annexos 45 bis i 45 ter del Reglament (CE) número
2787/2000; s’aboleix la retramesa de l’exemplar 5, que
se substitueix pels missatges «avís d’arribada» i «resultat
del control» entre ambdues duanes.

Tenint en compte l’experiència adquirida per la par-
ticipació de diferents duanes espanyoles en la fase de
proves d’aquest sistema i els beneficis que en reporta
la utilització, tant a l’Administració com als operadors
i com que des d’un punt de vista tècnic no hi ha dificultat
per aplicar-lo, aquest Departament ha considerat con-
venient posar-lo en aplicació a partir de l’entrada en vigor
d’aquesta Resolució.

Així mateix, s’ha fixat un període transitori fins al 15
d’octubre de 2001, data d’entrada en vigor d’aquesta
Resolució, per permetre les adaptacions necessàries al
nou sistema per als operadors que utilitzaven els mis-
satges EDIFACT de trànsit abans que es publiqués.

D’altra banda, mitjançant la Resolució del Departa-
ment de Duanes i Impostos Especials, de 19 de maig
de 2000, es van establir els models del compromís escrit
per formalitzar garanties vàlides per al règim de trànsit
comunitari/comú emeses per entitats d’assegurances;
tanmateix no es van desenvolupar els models per ins-
trumentalitzar les garanties nacionals que regula la Reso-
lució del Departament de Duanes i Impostos Especials,
de 24 de novembre de 1997; per tal, cal fer-ne la regu-
lació.

Per tot això, aquest Departament dicta les instruc-
cions següents:

Primera. Posada en aplicació del nou sistema de
trànsit informatitzat.—El que disposen els articles 367
a 371 del Reglament (CE) número 2454 d’acord amb
la redacció que en fa el Reglament (CE) número
2787/2000 de la Comissió, de 15 de desembre de
2000, publicat en el «DOCE» sèrie L, número 330, de
27 de desembre de 2000, és aplicable per les duanes
espanyoles incloses en el territori duaner de la Comunitat
per a totes les declaracions admeses a partir de l’entrada
en vigor d’aquesta Resolució. Les operacions de trànsit
admeses abans d’aquesta data s’han de fer d’acord amb
la normativa vigent en la data esmentada.

Tots els operadors, siguin expedidors o destinataris
autoritzats o no, que en la data de publicació d’aquesta
Resolució tinguin concedida una autorització per enviar
missatges de trànsit via EDI, han d’actualitzar les seves
autoritzacions i demostrar a la duana de control o per
la qual operin que estan en disposició de complir tots
els requisits que fixa aquesta Resolució, inclosa la impres-
sió del document d’acompanyament en el cas dels expe-
didors i els destinataris autoritzats, abans del 15 d’oc-
tubre de 2001.

La llista de les duanes de la resta dels estats membres
de la Unió Europea i dels països que apliquen el trànsit
comú connectades a aquest sistema informatitzat de
trànsit és a la pàgina web de l’Agència Estatal de l’Ad-
ministració Tributària (http://www.aeat.es/aduanas).

Tal com estableix aquest Reglament comunitari, el
que disposa aquesta Resolució no s’aplica a:

a) Les mercaderies transportades per ferrocarril a
les quals s’apliquin els procediments simplificats que
regulen els articles 413 a 441 del Reglament (CE) núme-
ro 2454/1993 de la Comissió.

b) Les mercaderies transportades per via aèria a les
quals s’apliquin els procediments simplificats que regu-
len els articles 444 i 445 del Reglament comunitari
abans esmentat.

c) Les mercaderies transportades per via marítima
quan s’apliquen els procediments simplificats esmentats
als articles 447 i 448 del mateix Reglament comunitari.

d) Les mercaderies transportades per canalitzacions
d’acord amb l’article 450 del Reglament comunitari
esmentat.

Segona. Procediment de gestió a la duana de par-
tida.

I. Expedició del document de trànsit

Qualsevol persona interessada a iniciar una operació
de trànsit comunitari/comú ha de presentar una decla-
ració a la duana de partida. Aquesta declaració es pot
presentar en suport paper, formulari DUA, sèrie T (només
trànsit) o ET (exportació juntament amb trànsit), o uti-
litzant els missatges normalitzats EDI que especifica la
Guia de l’Usuari EDI del DUA publicada a la pàgina web
de l’Agència Estatal de l’Administració Tributària.

La presentació de la declaració en suport paper
només es pot fer en els casos en què la mercaderia
estigui dipositada al recinte de la duana de partida.
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En cas que es presentin llistes de càrrega, aquestes
han de contenir com a mínim la informació que es reque-
reix per enviar el missatge de la declaració via EDI i
han de ser processades com si fossin llistes d’articles.

En cas que s’apliqui el procediment simplificat d’ex-
pedidor autoritzat de trànsit comunitari, la presentació
de la declaració s’ha de fer d’acord amb el que disposa
la Resolució d’11 de desembre de 2000, del Departa-
ment de Duanes i Impostos Especials, mitjançant mis-
satges EDI, sens perjudici del que disposa la Instrucció
primera.8 de la Resolució esmentada.

Si es produeix qualsevol incidència tècnica que pro-
voqui la falta de comunicació entre l’operador i la duana
de control, per a presentacions via EDI, o la impossibilitat
d’imprimir el document d’acompanyament, aquesta dua-
na pot optar, en funció del tipus d’incidència i de la
preferència manifestada per l’operador, per una de les
opcions següents:

Captura manual, per part de la duana, de les dades
del DUA presentades per l’operador amb impressió i lliu-
rament a aquest del document d’acompanyament.

En cas que la incidència tècnica es refereixi exclu-
sivament a la impossibilitat que l’operador imprimeixi
correctament el document d’acompanyament, la duana
li pot lliurar els exemplars impresos corresponents a par-
tir del sistema d’aquesta.

Utilització dels exemplars del DUA com a document
d’acompanyament, amb el registre manual previ per part
de la duana i la captura posterior sense aplicació de les
normes reguladores del sistema informatitzat de trànsit.

A) Procediment en cas de presentació amb formu-
lari DUA.

Presentada la declaració, la duana ha de capturar
les dades en l’aplicació informàtica i registrar-la. En cas
que sigui necessari, l’ha de tornar a l’obligat principal
o al seu representant perquè en completi o n’esmeni
les deficiències observades.

Una vegada admesa i registrada la declaració, la dua-
na ha de comunicar a l’obligat principal o al seu repre-
sentant la decisió de procedir o no a un control sobre
l’expedició i/o sobre la documentació d’aquesta.

En cas que no es procedeixi a un control o finalitzat
aquest, i després d’introduir-ne els resultats en l’aplicació
informàtica, s’ha d’imprimir i lliurar a l’obligat principal
o al seu representant el document d’acompanyament.
Es poden donar les possibilitats següents:

(a) La duana de destinació declarada està connec-
tada al sistema informatitzat de trànsit:

Només s’ha d’imprimir l’exemplar A del document
d’acompanyament.

(b) La duana de destinació declarada no està con-
nectada al sistema informatitzat de trànsit:

S’han d’imprimir els exemplars A i B (exemplar de
retramesa) del document d’acompanyament.

En cap cas s’ha de retornar cap exemplar original
del DUA de trànsit (exemplars 4, 5 o 7) a l’obligat prin-
cipal o al seu representant.

B) Procediment en cas de presentació amb missat-
ges EDI.

L’obligat principal o el seu representant han de reme-
tre un missatge EDI amb les dades de la declaració a
la duana de partida, d’acord amb les especificacions fixa-
des pel Departament d’Informàtica Tributària i pel Depar-
tament de Duanes i Impostos Especials.

Una vegada admesa la declaració, la duana li ha de
comunicar per via electrònica la decisió de procedir a
un control físic o documental, o si se l’hi autoritza l’aixe-
cament.

Si s’ha de procedir a un control físic o documental,
l’obligat principal ha de presentar un exemplar del DUA
de trànsit, com també tota la documentació relativa a
l’expedició.

Una vegada rebut el missatge d’autorització d’aixe-
cament de l’expedició, l’obligat principal ha de recollir
el document d’acompanyament a la duana de partida,
llevat que tingui l’autorització d’«expedidor autoritzat»
o hagi estat autoritzat d’acord amb l’apartat III, cas en
què és el seu sistema informàtic el que l’imprimeixi, d’a-
cord amb les normes tècniques que s’especifiquen als
annexos 1 A i 1 B d’aquesta Resolució, d’acord amb
les diverses possibilitats que s’expliquen a l’apartat ante-
rior.

II. Ultimació del règim de trànsit

El règim de trànsit, en funció del document expedit
a la duana de partida, es considera ultimat:

a) Si es va expedir exclusivament un exemplar A
del document d’acompanyament.

En el moment que es rebi el missatge del resultat
de control per part de la duana de destinació (tant si
és declarada com si no) i aquest sigui conforme, és a
dir, resultat de control de tipus A d’entre els definits
a l’annex 2.

En cas que es produeixi un canvi de duana de des-
tinació, i aquesta no estigui connectada al sistema infor-
matitzat de trànsit, quan es rebi la comunicació d’arri-
bada per part d’aquesta.

b) Si es van expedir els exemplars A i B del docu-
ment d’acompanyament.

Quan es rebi l’exemplar B procedent de la duana de
destinació i el resultat de control sigui conforme o en
cas de canvi de duana de destinació, quan aquesta esti-
gui connectada al sistema informatitzat de trànsit, d’a-
cord amb el que estableix l’apartat a).

c) Si es van expedir exemplars 4 i 5 del DUA.
Quan es rebi l’exemplar 5 procedent de la duana de

destinació.

Els obligats principals que tinguin un certificat d’usuari
de la Fàbrica de Moneda i Timbre poden consultar l’estat
de les seves declaracions de trànsit expedides a través
de la pàgina web de l’Agència Estatal de l’Administració
Tributària.

III. Autorització d’impressió del document
d’acompanyament

Els obligats principals o els seus representants que
tinguin autoritzada la tramesa de declaracions de trànsit
per EDI i que no siguin «expedidors autoritzats de trànsit»
poden so�icitar per escrit a la duana de partida, d’acord
amb el model que estableix l’annex 3, l’autorització per
poder imprimir ells mateixos el document d’acompanya-
ment per mitjà del seu sistema informàtic, d’acord amb
el que estableixen els annexos 1 A i 1 B d’aquesta
Resolució.

Per poder concedir l’autorització, la duana de partida
ha de comprovar el compliment de les normes esmen-
tades.

Una vegada efectuada la comprovació anterior, la
duana de partida ha d’emetre l’autorització d’acord amb
el model que determina l’annex 4 d’aquesta Resolució.

IV. Revocació de l’autorització d’impressió
del document d’acompanyament

L’autorització per poder imprimir el document d’a-
companyament ha de ser revocada si es dóna qualsevol
de les incidències següents:

(a) La impressió i la utilització d’un document d’a-
companyament sense haver rebut l’autorització d’aixe-
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cament de les mercaderies per part de la duana de par-
tida, o

(b) La informació continguda al document d’acom-
panyament no coincideix amb les dades subministrades
via EDI, o

(c) La comissió de qualsevol irregularitat relacionada
amb la impressió del document d’acompanyament.

Tercera. Gestió a la duana de destinació.—Una vega-
da arribada la mercaderia juntament amb el document
de trànsit a la duana de destinació, es poden donar les
situacions següents:

1. Les mercaderies i la documentació es presenten
al recinte de la duana.

Una vegada l’autoritat duanera competent diligencia
d’entrada la documentació, després d’anotar la data d’en-
trada al recinte i l’estat dels precintes, si s’escau, la duana
ha de procedir al seu registre en el sistema informàtic.

La presentació de la documentació es pot substituir,
quan l’interessat hi estigui autoritzat, per la tramesa del
missatge EDIFACT «avís d’arribada» establert a aquest
efecte, d’acord amb les instruccions elaborades pel
Departament d’Informàtica Tributària i pel Departament
de Duanes i Impostos Especials, ambdós de l’Agència
Estatal de l’Administració Tributària, especificades a la
Guia de l’Usuari EDI del DUA publicada a la pàgina web
de l’Agència Estatal de l’Administració Tributària. En cas
que en el document de trànsit consti alguna diligència
motivada per qualsevol incidència produïda durant el
transport, aquesta informació també s’ha d’incloure en
el missatge EDI corresponent.

2. Les mercaderies i la documentació s’han de pre-
sentar a les insta�acions d’un destinatari autoritzat.

Sens perjudici del que disposa l’apartat 1.1 del punt
desè de l’Ordre de 21 de desembre de 1998 en relació
amb el procediment simplificat de domiciliació, abans
de la descàrrega de l’expedició, s’ha de trametre el mis-
satge EDIFACT «avís d’arribada» establert a aquest efec-
te, d’acord amb les instruccions elaborades pel Depar-
tament d’Informàtica Tributària i pel Departament de
Duanes i Impostos Especials, ambdós de l’Agència Esta-
tal de l’Administració Tributària, incloses a la Guia de
l’Usuari EDI del DUA publicada a la pàgina web de l’A-
gència Estatal de l’Administració Tributària.

En cas que en el document de trànsit consti alguna
diligència motivada per qualsevol incidència produïda
durant el transport, aquesta informació també s’ha d’in-
cloure en el missatge EDI corresponent.

Una vegada incorporada la recepció de l’expedició
en el sistema informàtic, la duana de destinació ha de
comunicar la intenció o no de procedir al control de
l’expedició.

Si no es procedeix a un control o una vegada finalitzat,
cas en què s’han d’introduir els resultats de control en
l’aplicació informàtica, d’acord amb els codis que esta-
bleix l’annex 2, s’ha de remetre el missatge de l’auto-
rització per poder disposar de la mercaderia.

En cas que no s’hagi produït un control per part de
la duana, el destinatari, per poder disposar de la mer-
caderia, ha de remetre el missatge «resultat de descàrre-
ga» i que aquest sigui conforme. En cas que no sigui
conforme, la duana l’ha de comunicar mitjançant el mis-
satge oportú si l’expedició queda a disposició de la duana
per a la seva inspecció, cas en què ha d’introduir el
resultat de control una vegada efectuat el reconeixe-
ment, o si en pot disposar.

Quarta. Compromís escrit per formalitzar garanties
vàlides per al trànsit nacional emeses per entitats d’as-
segurances.—Les companyies d’assegurances que vul-
guin formalitzar les garanties vàlides per al trànsit nacio-
nal que regula la Resolució del Departament de Duanes
i Impostos Especials, de 19 de maig de 1997, les han

de presentar d’acord amb els models establerts en els
annexos següents d’aquesta Resolució:

(a) A l’annex 5: el model per formalitzar una garantia
nacional global.

(b) A l’annex 6: el model per formalitzar una garantia
nacional individual

(c) A l’annex 7: el model per formalitzar una garantia
nacional individual especial d’ús successiu.

Cinquena. Entrada en vigor.—Aquesta Resolució
entra en vigor el 15 d’octubre de 2001, a excepció del
que disposa la instrucció quarta, que entra en vigor l’en-
demà de la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 de juny de 2001.—El director del Depar-
tament, Javier Goizueta Sánchez.

ANNEX 1A

Directrius per a la impressió del document
d’acompanyament i de la llista d’articles

Disposició preliminar primera. Presentació del docu-
ment d’acompanyament i de la llista d’articles.

Mentre que la presentació del document d’acompa-
nyament és fixa, és a dir, que cada casella està cons-
tituïda per una zona predefinida (no extensible), les case-
lles de la llista d’articles s’han de considerar extensibles
en sentit vertical per permetre la impressió de totes les
informacions emmagatzemades en el sistema. En aquest
cas, qualsevol línia que segueixi a una línia en què s’han
estès una o més caselles s’ha de desplaçar cap a baix.

Disposició preliminar segona. Document d’acompanya-
ment: impressió del codi de barres.

La impressió del codi de barres s’ha de fer segons
el que especifica la norma CEN «Code 128B». S’ha d’im-
primir a la dreta de la casella número 1, com es mostra
a l’exemple que figura a continuació.

Disposició preliminar tercera. Document d’acompanya-
ment: impressió de diverses informacions a les diver-
ses caselles.

3.1 Caselles número 31, 40 i 44.
Quan tota la informació del grup o dels grups de

dades «contenidors», «paquets», «codis SGI», «referèn-
cies administratives precedents», «documents/certificats
presentats» i «indicacions especials» no es puguin impri-
mir a la casella corresponent del document d’acompa-
nyament per falta d’espai, el document d’acompanya-
ment s’ha d’utilitzar com a document de capçalera (in-
cloent-hi només les informacions generals del moviment)
i tota la informació corresponent a les mercaderies s’ha
d’imprimir a la llista d’articles.

En aquest cas, el document d’acompanyament només
ha d’incloure, quan escaigui, la informació de les caselles
següents:
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MRN, caselles número 1 (3a subcasella), 2, 3, 5, 6,
8, 15, 17, 18, 31 (vegeu més endavant), 35 (massa
bruta total), 50, 51, 52, 53, C i D

La casella 31 només inclou la menció «vegeu llista
d’articles».

3.2 Casella número 51.

En aquesta casella, només es poden imprimir com
a màxim sis duanes de pas.

Els tipus de lletra esmentats en el punt 4.1 següent
permeten d’imprimir l’atribut «duana de pas» a la longitud
prevista (an..35).

3.3 Casella número 52.

3.3.1 Grup de dades «referència de la garantia».
Aquest grup de dades ha de figurar a la primera línia

de la casella número 52.
Quan s’utilitzen títols de garantia individual, només

s’han d’imprimir els números primer i últim de la sèrie
de títols. És important tenir en compte que, en aquest
cas, els títols de garantia individual utilitzats s’han de
numerar per ordre, sense interrompre la numeració.

3.3.2 Grups de dades «límit de validesa CE» i «límit
de validesa no CE».

Aquests grups de dades s’han d’imprimir (en cas que
sigui necessari) a la segona línia de la casella número 52.

3.4 Casella D.

3.4.1 Grup de dades «identificació dels precintes».
Quan s’utilitzen diversos precintes i cada un s’iden-

tifica per un número de sèrie, només s’imprimeixen els
números primer i últim de la sèrie. És important tenir
en compte que, en aquest cas, els precintes utilitzats
s’han de numerar per ordre, sense interrompre la nume-
ració.

3.4.2 Menció «itinerari obligatori».
Aquesta menció s’ha d’imprimir (en cas que sigui

necessari) a la primera línia que figura sota la informació
«termini».

3.4.3 Autenticació informàtica del document.
En aplicació del segon paràgraf de l’apartat 2 de l’ar-

ticle 199 del Reglament (CEE) número 2454/1993, en
l’àmbit del trànsit comunitari i de l’apartat 2 de l’arti-
cle 4 de l’apèndix III del Conveni sobre el trànsit comú,
els documents d’acompanyament han d’incloure a la línia
inferior de la casella D el número d’autorització de l’aixe-
cament, així com el text següent: «autenticació infor-
màtica. Article 199.2 del Regl. (CEE) 2454/93», i no

cal el segell de la duana ni la signatura del funcionari
que el despatxi.

3.5 Casella «exemplar de retramesa que s’ha de
retornar a l’oficina de».

S’hi han d’incloure les informacions (nom i adreça
completa) relatives a l’oficina de partida.

Disposició preliminar quarta. Tipus de lletra que s’ha
d’utilitzar.

4.1 Document d’acompanyament.
S’han d’utilitzar els tipus de lletra següents (dispo-

nibles en l’entorn MS Windows):

Tipus de lletra Cos Estil

Arial Narrow. 7 Normal + negreta.
Line Printer. 7 Normal + negreta.
Letter Gothic (PCL6). 7 Normal + negreta.
Impact. 7 Normal.
Univers Condensed (PCL6). 7 Normal + negreta.
Univers Condensed (PCL6). 8 Normal.
Haettenschweiler. 7 Normal.
Haettenschweiler. 8 Normal.
Haettenschweiler. 9 Normal.
Clarendon Condensed (PCL6). 7 Normal + negreta.
Clarendon (PCL6). 8 Normal + negreta.

4.2 Llista d’articles.
Les caselles de la llista d’articles es poden ampliar

verticalment.
Tot i que en aquest cas no hi ha res que impedeixi

utilitzar altres tipus de lletres, cal utilitzar els mateixos
tipus que s’han indicat a l’apartat 4.1 anterior.

4.3 Tipus de lletra esmentats no disponibles.
Si els tipus de lletra anteriorment esmentats no estan

disponibles, convé triar-ne d’altres que permetin imprimir
tota la informació corresponent a un atribut determinat
del missatge d’autorització de l’aixecament de l’expedició
a la casella corresponent del document d’acompanya-
ment. Preferiblement, els tipus de lletra elegits també
han de ser diferents dels utilitzats en la composició dels
documents.

Disposició preliminar cinquena. Dades que s’han d’im-
primir: codi/descripció/text.

Vegeu l’annex 1B següent.
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ANNEX 2

Codis de resultats de control per al sistema de trànsit
informatitzat

1. Codi «resultats del control»

Camp Contingut Tipus de camp Codis

1 Tipus de resultats
del control . . . . . . . Alfabètic 1. A o B.

2 Codi de resultats
del control . . . . . . . Numèric 1. Vegeu les indica-

cions següents.

Resultats

del control

Tipus Codis

A la sortida:

Conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 1
Considerat conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 2
Procediment simplificat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 3

A l’arribada:

Conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 1
Considerat conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 2
Irregularitat lleu sense efecte conseqüències . A 4
Gravàmens recaptats . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A 5
No conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B 1

2. Codi de l’indicador del control

Camp Contingut Tipus de camp Codis

1 Tipus de resultats
del control . . . . . Alfanumèric 2. Vegeu les indica-

cions següents.

El codi «indicador del resultat del control» dóna una
indicació de les diferències detectades a la duana de
destinació:

Doc./cert. no presentats . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NP
Diferències (atribut incorrecte) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DI
Element nou .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NE
Altres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . OT

V. ANNEX 3

Model de so�icitud per a al impressió del document
d’acompanyament

El senyor/La senyora/La raó social . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
amb NIF (núm.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., so�icita que li sigui
concedida l’autorització, d’acord amb l’apartat III de la
instrucció segona de la Resolució del Departament de
Duanes i Impostos Especials, de 19 de juny de 2001,
per procedir a la impressió del document d’acompanya-
ment de les operacions de trànsit comunitari/comú en
què sigui l’obligat principal o el seu representant i hagin
estat presentats per via EDI a la duana de partida
de . . . . . . . . . . . . . ., d’acord amb les especificacions tècniques
de l’annex 1 de la Resolució esmentada.

Per a això els comunico que les declaracions seran
presentades des de la bústia EDI número: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . .

Signat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom i cognoms: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Càrrec (en cas de representant): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
NIF (en cas de representant): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ANNEX 4

Model d’autorització per imprimir el document d’acom-
panyament

Per aquest escrit, el senyor/la senyora . . . . . . . . . . . . . . . . . .,
administrador de la duana de/d’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
atorgo al senyor/la senyora . . . . . . . . . . . .amb NIF . . . . . . . . . . . .,
l’autorització per procedir a la impressió del document
d’acompanyament de trànsit d’acord amb la so�icitud
presentada el . . . . . . . . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . de . . . . . . ., amb
número de registre . . . . . . .

Aquesta autorització té caràcter indefinit llevat que
concorri alguna de les circumstàncies que preveu la ins-
trucció segona IV de la Resolució del Departament de
Duanes i Impostos Especials de 19 de juny de 2001.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . .
(Signatura i segell)

ANNEX 5

Règim de trànsit nacional

VI. GARANTIA GLOBAL MITJANÇANT ASSEGURANÇA DE CAUCIÓ

I. Compromís de l’assegurador

1. El/La que subscriu (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(d’ara endavant, assegurador), amb domicili a (2) . . . . . . . . .
i NIF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., degudament representat pel
senyor/per la senyora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
amb poders suficients per obligar-lo en aquest acte, es
constitueix en assegurador a la duana de garantia
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . per un import màxim de .. . . . . . . . . . . . . . . . .
(pessetes/euros) respecte al Regne d’Espanya, d’ara
endavant assegurat, per tot el que l’obligat principal
(3) . . . . . . . . . . . . . . (d’ara endavant prenedar de l’asseguran-
ça), amb domicili a (4) i NIF . . . . . . . . . . degui o pugui deure
als assegurats esmentats tant respecte de la suma prin-
cipal i addicional, com de les despeses i els accessoris,
en concepte de drets, tributs i altres gravàmens, per
infraccions o irregularitats comeses durant les opera-
cions de trànsit nacional, o en ocasió d’aquestes, efec-
tuades per l’acceptant de l’assegurança.

2. L’assegurador s’obliga a fer el pagament de les
quantitats exigides, al primer requeriment per escrit de
les autoritats competents de l’Estat esmentat a l’apartat
1, fins al límit de l’import màxim esmentat, i sense poder
diferir-lo més enllà del termini de trenta dies a comptar
de la data del requeriment, llevat que ell o qualsevol
altra persona interessada demostrin abans de l’expiració
d’aquest termini, a satisfacció de les autoritats compe-
tents, que l’operació de trànsit nacional s’ha efectuat
sense cap infracció o irregularitat en el sentit de l’apartat 1.

3. Aquest compromís és vàlid a partir del dia que
la duana de garantia l’accepti.

El contracte de garantia pot ser rescindit en qualsevol
moment per l’assegurador, així com per l’Estat en el terri-
tori del qual estigui situada la duana de garantia.
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La rescissió té efecte el setzè dia següent al de la
seva notificació a l’altra part.

L’assegurador continua sent responsable del paga-
ment de les quantitats exigibles com a conseqüència
de les operacions de trànsit nacional que hagin començat
abans en la data en què produeixi efectes la rescissió,
fins i tot quan el pagament s’exigeixi posteriorment.

4. Als efectes d’aquest compromís, l’assegurador
elegeix com a domicili (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’assegurador es compromet a mantenir el domicili
assenyalat o, si l’ha de canviar, a comunicar-ho prèvia-
ment a la duana de garantia.

5. Aquesta assegurança de caució té caràcter exe-
cutiu i es pot fer efectiva pel procediment de constre-
nyiment.

La falta de pagament de la prima, sigui única, primera
o següents, no dóna dret a l’assegurador a resoldre el
contracte, ni aquest queda extingit ni la cobertura de
l’assegurador suspesa, ni aquest alliberat de la seva obli-
gació, en cas que l’assegurador hagi de fer efectiva la
garantia.

L’assegurador no pot oposar a l’assegurat les excep-
cions que li puguin correspondre contra el prenedor de
l’assegurança.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . .
(Signatura) (6)

II. Acceptació per la duana de garantia

Duana de garantia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Acceptat el compromís de l’assegurador el/l’ . . . . . . . . . . .

(Segell i signatura)

ANNEX 6

Règim de trànsit nacional

VII. GARANTIA PER A UNA SOLA OPERACIÓ MITJANÇANT

ASSEGURANÇA DE CAUCIÓ

I. Compromís de l’assegurador

1. El/La que subscriu (7) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(d’ara endavant, assegurador), amb domicili (8) . . . . . . . . . . .
i NIF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., degudament representat pel
senyor/per la senyora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .,
amb poders suficients per obligar-lo en aquest acte, es
constitueix en assegurador a la duana de partida
de/d’ . . . . . . . . . . . . . . per un import màxim de .. . . . . . . . . . . . .(pes-
setes/ euros), respecte al Regne d’Espanya, (d’ara enda-
vant assegurat) per tot el que l’obligat principal (9)
. . . . . . . . . . (d’ara endavant prenedor de l’assegurança),

amb domicili a (10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
i NIF . . . . . . . . . ., degui o pugui deure als assegurats tant
respecte de la suma principal i addicional, com de les
despeses i els accessoris, en concepte de drets, tributs
i altres gravàmens, per infraccions o irregularitats come-
ses durant les operacions de trànsit nacional, o en ocasió
d’aquestes, efectuades per l’acceptant de l’assegurança
des de la duana de partida fins a la duana de destinació
en relació amb les mercaderies que es designen a con-
tinuació:

2. L’assegurador s’obliga a fer el pagament de les
quantitats exigides, al primer requeriment per escrit de
les autoritats competents de l’Estat esmentat a l’apartat
1, fins al límit de l’import màxim esmentat, i sense poder
diferir-ho més enllà d’un termini de trenta dies a comptar
de la data del requeriment, llevat que ell o qualsevol
altra persona interessada demostrin abans de l’expiració
d’aquest termini, a satisfacció de les autoritats compe-
tents, que l’operació de trànsit nacional s’ha efectuat
sense cap infracció o irregularitat en el sentit de l’a-
partat 1.

3. Aquest compromís és vàlid a partir del dia que
l’accepti la duana de partida.

4. A efectes d’aquest compromís, l’assegurador ele-
geix com a domicili (11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’assegurador es compromet a mantenir el domicili
assenyalat o, si l’ha de canviar, a comunicar-ho prèvia-
ment a la duana de garantia.

5. Aquesta assegurança de caució té caràcter exe-
cutiu i es pot fer efectiva pel procediment de constre-
nyiment.

La falta de pagament de la prima, sigui única, primera
o següents, no dóna dret a l’assegurador a resoldre el
contracte, ni aquest queda extingit ni la cobertura de
l’assegurador suspesa, ni aquest alliberat de la seva obli-
gació, en cas que l’assegurador hagi de fer efectiva la
garantia.

L’assegurador no pot oposar a l’assegurat les excep-
cions que li puguin correspondre contra el prenedor de
l’assegurança.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . .
(Signatura) (12)

II. Acceptació per la duana de partida

Duana de partida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Acceptat el compromís de l’assegurador el/l’ . . . . . . . . . .

per cobrir l’operació de trànsit nacional objecte del docu-
ment T1/T2/ T2F13 expedit el/l’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
amb el número . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Segell i signatura)

ANNEX 7

Règim de trànsit nacional

VIII. GARANTIA INDIVIDUAL ESPECIAL MITJANÇANT ASSEGURANÇA

DE CAUCIÓ

(Aplicable per a les operacions de trànsit en què esti-
gui prohibida la utilització de la garantia global.)

I. Compromís de l’assegurador

1. El/La que subscriu (14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(d’ara endavant assegurador), amb domicili a (15) . . . . . . . .
i NIF . . . . . . . . . ., degudament representat pel senyor/per
la senyora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
amb poders suficients per obligar-lo en aquest acte, es
constitueix en assegurador a la duana de partida de/d’
. . . . . . . . . . . . . . per un import màxim de .. . . . . . . . . . . . . (pesse-
tes/euros) respecte al Regne d’Espanya (d’ara endavant
assegurat) , per tot el que l ’obl igat principal
(16) . . . . . . . . . . . . . . (d’ara endavant prenedor de l’assegu-
rança), amb domicili a (17) . . . . . . . . . . . . . . i NIF . . . . . . . . . . . . . .,
degui o pugui deure als assegurats tant respecte de la
suma principal i addicional, com de les despeses i els
accessoris, en concepte de drets, tributs i altres gra-
vàmens, per infraccions o irregularitats comeses durant
les operacions de trànsit nacional, o en ocasió d’aques-
tes, efectuades per l’acceptant de l’assegurança des de
la duana de partida de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. L’assegurador s’obliga a efectuar el pagament de
les quantitats exigides, al primer requeriment per escrit
de les autoritats competents de l’Estat esmentat a l’a-
partat 1, fins al límit de l’import màxim esmentat, i sense
poder diferir-lo més enllà del termini de trenta dies a
comptar de la data del requeriment, llevat que ell o qual-
sevol altra persona interessada demostrin abans de l’ex-
piració d’aquest termini, a satisfacció de les autoritats
competents, que l’operació de trànsit nacional s’ha efec-
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tuat sense cap infracció o irregularitat en el sentit de
l’apartat 1.

3. Aquest compromís és vàlid a partir del dia de
la seva acceptació per la duana de partida.

El contracte de garantia pot ser rescindit en qualsevol
moment per l’assegurador, així com per l’Estat en el terri-
tori del qual estigui situada la duana de garantia.

La rescissió té efecte el setzè dia següent al de la
seva notificació a l’altra part.

L’assegurador continua sent responsable del paga-
ment de les quantitats exigibles com a conseqüència
de les operacions de trànsit nacional cobertes per aquest
compromís, que hagin començat abans de la data en
què produeixi efecte la rescissió, fins i tot quan el paga-
ment s’exigeixi posteriorment.

4. A efectes d’aquest compromís, l’assegurador
escull com a domicili (18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L’assegurador es compromet a mantenir el domicili
assenyalat o, si l’ha de canviar, a comunicar-lo prèvia-
ment a la duana de garantia.

5. Aquesta assegurança de caució té caràcter exe-
cutiu i es pot fer efectiva pel procediment de constre-
nyiment.

La falta de pagament de la prima, sigui única, primera
o següents, no dóna dret a l’assegurador a resoldre el
contracte, ni aquest queda extingit ni la cobertura de
l’assegurador suspesa, ni aquest alliberat de la seva obli-
gació, en cas que l’assegurador hagi de fer efectiva la
garantia.

L’assegurador no pot oposar a l’assegurat les excep-
cions que li puguin correspondre contra el prenedor de
l’assegurança.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . .
(Signatura) (19)

II. Acceptació per la duana de partida

Duana de partida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Acceptat el compromís de l’assegurador el/l’ . . . . . . . . . .

per cobrir les operacions de trànsit nacional que es con-
trolen amb el full de control annex a aquest document.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Segell i signatura)

FULL DE CONTROL DE LA GARANTIA INDIVIDUAL ESPECIAL

Segell de la duana Número de registre ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Quantia ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..pessetes/euros (20).
Obligat principal (21) ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Número d’identificació fiscal: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signatura i segell del funcionariData Quantia garantida (22) Quantia alliberada (23) Saldo disponibleNúmero doc.

(1) Raó social o nom i cognoms.

(2) Adreça completa.

(3) Raó social o nom i cognoms.

(4) Adreça completa.

(5) Adreça completa.

(6) La signatura ha d’anar precedida de la següent indicació manuscrita del signant: ”Vàlid en concepte de garantia per l’import de/d’ ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .»,

i ha d’indicar la quantitat en lletres.

(7) Raó social o nom i cognoms.

(8) Adreça completa.

(9) Raó social o nom i cognoms.

(10) Adreça completa.

(11) Adreça completa.

(12) La signatura ha d’anar precedida de la següent indicació manuscrita del signant: ”Vàlid en concepte de garantia per l’import de/d’ ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .»,

i ha d’indicar la quantitat en lletres.

(13) Ratlleu el que no escaigui.

(14) Raó social o nom i cognoms.

(15) Adreça completa.

(16) Raó social o nom i cognoms.

(17) Adreça completa.

(18) Adreça completa.

(19) La signatura ha d’anar precedida de la següent indicació manuscrita del signant: ”Vàlid en concepte de garantia per l’import de/d’ ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .»,

i ha d’indicar la quantitat en lletres.

(20) Ratlleu el que no escaigui.

(21) Raó social.

(22) S’utilitza en admetre’s el document de trànsit.

(23) S’utilitza en cance�ar-se el document de trànsit.


